
FISHING CART
MODEL: YK-600



MODEL: YK-600

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

FISHING CART



SAFETY INSTRUCTIONS

■ Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.
■ The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and it
should only be operated in well-ventilated areas. Please read the user
manual before installing and using this equipment.
■ This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
■ Children shall not play with the appliance.
■ This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:

Applicable to still water or slow-flowing water areas such as lakes,
reservoirs, river meandering sections, and park ponds.
■ Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it.
■ Please use the product according to the intended use, warn of
potential injury from misuse.

1. Please confirm that the cart is intact and the tire pressure is normal
before each use. Please inflate a little before using the wheels, and be
careful not to over-inflate! Maximum inflation pressure 25psi, the maximum

diameter of the wheel after inflation should not exceed 29cm!（11.4-inch）

2. It is forbidden to carry people under any condition.
3. It is forbidden to load articles on uneven and hilly terrains.
4. Overload is strictly prohibited.
5. Don't move too fast when passing pothole areas.



MODEL AND PARAMETERS

Model YK-600

Max. Load 300lbs

Wheels 11inch,inflatable,rubber wheels*4

Fishing Rod Barrel 8

Frame Size (inside) 30.9 x 18.5 x 16.3inch

Material Steel＆Aluminium alloy

Color Green

STRUCTURE DIAGRAM

INSTALLATION

Handrail
Fishing Rod Barrel

Wheels

Storage bag



Frame Part x1(Each for one)

Fishing Rod Barrel x8 Wheels x4 Spring Washer x4

M12x90 Screw x4 M6x25 Bolts x9

(Need eight, one more)

M6x15 Bolt x9

(Need eight, one more)

M6x35 Bolts x1 17-19mm Wrench x1 8-10mm Wrench x1

Hex Wrench x2 User Manual x1

Step 1: Open the frame. There is a fixing at each end of the frame, tighten it.



Step 2: Install the front and rear four wheels.



Step 3: Mounting the handle.

M12x90 Screw

Spring Washer

Insert the T-bars installed in the previous

step into the pre-drilled holes in the frame.



Step 4: Install all rod barrels, then wheels.

M6x35



Step 5: Unfold the bag, which has 8 Velcro straps for attaching the bag to the frame.

Step 6: Installation complete and pump up the tire before use.

M6x25

Velcro fixation

M6x15



MAINTENANCE

1. Clean the surface after each use .
2. Please check and confirm that the cart is intact and the tire pressure is
normal before each use.
3. Check that the bolts are tight.





CHARIOT  DE  PÊCHE

MODÈLE :  YK­600



CHARIOT  DE  PÊCHE

Voici  les  instructions originales.  Veuillez lire  attentivement toutes  les instructions 
du  manuel  avant utilisation.  VEVOR se  réserve le  droit d'interpréter  ce  manuel  à  sa 
guise.  L'apparence  du produit  que vous  recevrez peut  différer. Nous  vous prions 
de  nous  excuser si  nous vous  informons des  mises à  jour techniques  ou  logicielles 
concernant  notre  produit.

MODÈLE :  YK­600



Veuillez  lire  attentivement 

le  manuel.  ■  Le  produit est  conforme aux  normes et  réglementations en  vigueur.

et  des  connaissances, à  moins qu'ils  n'aient été  supervisés ou  instruits.

L'installation  de  cet  appareil  doit être  conforme à  toutes les  réglementations applicables,  et  elle

Veuillez  consulter  le  manuel  avant d'installer  et  d'utiliser  cet  appareil.  ■  Cet 

appareil  n'est  pas destiné  à  être  utilisé par  des personnes  (y  compris  des enfants).

avec  des  capacités physiques,  sensorielles ou  mentales réduites,  ou  un  manque d'expérience

avant  utilisation.  En  cas  d'anomalie, veuillez  cesser l'utilisation.  ■  Veuillez 

utiliser  le  produit conformément  à  son  usage prévu,  en  cas  de  doute.

1.  Veuillez  confirmer que  le  chariot  est  intact  et  que  la  pression  des pneus  est  normale.

Ne  doit  être utilisé  que dans  des endroits  bien ventilés.  Veuillez lire  le  manuel  d'utilisation.

5.  Ne  roulez pas  trop vite  lorsque vous  passez à  proximité de  zones défoncées.

risque  de  blessure lié  à  une  mauvaise utilisation.

4.  Toute  surcharge est  strictement interdite.

3.  Il  est  interdit  de  charger  des articles  sur  des  terrains accidentés  et  vallonnés.

avant  chaque  utilisation. Veuillez  gonfler légèrement  les  pneus  avant d'utiliser  les  roues,  et  soyez

Le  diamètre  de  la  roue après  gonflage ne  doit pas  dépasser 29  cm  (11,4  pouces) !

Concernant  l'utilisation  de  l'appareil  par une  personne responsable  de  sa  sécurité. ■  Les enfants  ne  doivent  pas 

jouer  avec  l'appareil. ■  Cet appareil  est  destiné  à  un  usage domestique 

et  similaire.

Applicable  aux  eaux stagnantes  ou  à  faible courant  telles que  les  lacs,  les  réservoirs,  les  méandres 

de  rivières  et  les  étangs de  parcs. ■  Veuillez conserver  le  produit  correctement. 

Vérifiez  que  le  produit  ne  présente  aucune anomalie.

Attention  à  ne  pas  trop gonfler !  Pression de  gonflage maximale :  25  psi.

des  applications  telles que :

■  Avertissement :  Afin de  réduire les  risques de  blessure, l’utilisateur  doit lire  les  instructions.

2.  Il  est  interdit  de  transporter  des personnes  quelles que  soient les  circonstances.

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ



Matériel

8

Rampe

300  livres

11  pouces,  roues en  caoutchouc gonflables*4

Vert

Canon  de  canne à  pêche

Charge  maximale

Roues

YK­600Modèle

30,9  x  18,5 x  16,3 pouces

sac  de  rangement

Canon  de  canne à  pêche

Roues

Alliage  d'acier  et  d'aluminium

Dimensions  du  cadre (intérieur)

Couleur

DIAGRAMME  DE  STRUCTURE

MODÈLE  ET  PARAMÈTRES

INSTALLATION



Baril  de  canne à  pêche x8

Vis  M12x90  x4

Clé  hexagonale  x2

Clé  de  8  à  10  mm  x1

Manuel  d'utilisation  x1

(Il  en  faut huit,  un  de  plus)

Boulons  M6x25  x9 Boulon  M6x15  x9

Rondelle  élastique  x4

Boulons  M6x35  x1

Roues  x4

Pièce  de  cadre x1  (une par  pièce)

Clé  de  17  à  19  mm  x1

(Il  en  faut huit,  un  de  plus)

Étape  1 :  Ouvrez le  cadre. Il  y  a  une fixation  à  chaque  extrémité du  cadre ; serrez­la.



Étape  2 :  Installez les  quatre roues  avant et  arrière.



Insérez­vous  dans  les  trous  pré­percés du  cadre.

Insérez  les  barres en  T  installées  précédemment.

Rondelle  à  ressort

Vis  M12x90

Étape  3 :  Montage de  la  poignée.



M6x35

Étape  4 :  Installez tous  les  barils  de  tiges,  puis les  roues.



Étape  6 :  Installation terminée,  gonflez le  pneu avant  utilisation.

Étape  5 :  Dépliez le  sac, qui  comporte 8  sangles Velcro  pour fixer  le  sac  au  cadre.

M6x25

M6x15

fixation  Velcro



ENTRETIEN

2.  Veuillez  vérifier et  confirmer que  le  chariot  est intact  et  que  la  pression  des pneus  est correcte.

1.  Nettoyez  la  surface  après chaque  utilisation.

normal  avant  chaque utilisation.

3.  Vérifiez  que les  boulons sont  bien serrés.





Angelwagen

MODELL:  YK-600



Angelwagen

Dies  ist  die Originalanleitung.  Bitte lesen  Sie die  gesamte 
Bedienungsanleitung  vor  der Inbetriebnahme  sorgfältig durch.  VEVOR behält  sich 
die  Auslegung  der Bedienungsanleitung  vor. Das  Aussehen des  Produkts 
kann  von  dem gelieferten  Produkt abweichen.  Wir bitten  um Verständnis,  dass wir 
Sie  nicht  erneut über  etwaige Technologie-  oder Software-Updates  informieren werden.

MODELL:  YK-600



Bitte  lesen  Sie die 

Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch. ÿ  Das Produkt  entspricht den  geltenden Normen  und Vorschriften.

und  Wissen,  es  sei  denn, sie  wurden beaufsichtigt  oder unterwiesen

Die  Installation  dieses Geräts  muss allen  geltenden Vorschriften  entsprechen, und  es

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  vor der  Installation und  Inbetriebnahme 

dieses  Geräts.  ÿ  Dieses  Gerät ist  nicht für  die  Verwendung  durch Personen  (einschließlich Kinder)  bestimmt.

mit  eingeschränkten  körperlichen, sensorischen  oder geistigen  Fähigkeiten oder  mangelnder Erfahrung

Vor  Gebrauch.  Bei Auffälligkeiten  die  Verwendung  bitte abbrechen.  ÿ  Bitte 

verwenden  Sie  das Produkt  bestimmungsgemäß und  beachten Sie  die  Warnhinweise.

1.  Bitte  vergewissern Sie  sich, dass  der Wagen  unbeschädigt ist  und der  Reifendruck normal  ist.

Das  Gerät  sollte nur  in  gut  belüfteten Bereichen  betrieben werden.  Bitte lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung.

5.  Fahren  Sie nicht  zu  schnell,  wenn Sie  Schlaglöcher passieren.

Verletzungsgefahr  durch  Missbrauch.

4.  Überladung  ist  strengstens  verboten.

3.  Das  Verladen von  Gütern auf  unebenem und  hügeligem Gelände  ist  verboten.

Vor  jedem  Gebrauch. Bitte  pumpen Sie  die  Räder  vor  der  Benutzung etwas  auf  und  achten Sie  darauf, dass  sie  nicht  zu  viel  Luft  haben.

Der  Durchmesser  des Rades  nach dem  Aufpumpen darf  29  cm  (11,4 Zoll)  nicht überschreiten!

Bezüglich  der  Benutzung des  Geräts durch  eine für  die  Sicherheit  verantwortliche Person.  ÿ  Kinder  dürfen 

nicht  mit  dem Gerät  spielen. ÿ  Dieses Gerät  ist  für  die  Verwendung 

in  Haushalten  und ähnlichen  Bereichen bestimmt.

Geeignet  für  stehende oder  langsam fließende  Gewässer wie  Seen, Stauseen,  Flussmäander und 

Parkteiche.  ÿ  Bitte lagern  Sie das  Produkt sachgemäß.  Prüfen Sie,  ob  das 

Produkt  Mängel  aufweist.

Achten  Sie  darauf, den  Reifen nicht  zu  stark  aufzupumpen! Maximaler  Aufpumpdruck 25  psi.

Anwendungen  wie:

ÿ  Warnung  –  Um  das Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss der  Benutzer die  Anweisungen lesen.

2.  Es  ist  unter  allen Umständen  verboten, Personen  zu  befördern.

SICHERHEITSHINWEISE



Material

8

Geländer

300  Pfund

11  Zoll,  aufblasbare Gummiräder*4

Grün

Angelrutenfass

Maximale  Belastung

Räder

YK-600Modell

30,9  x  18,5 x  16,3 Zoll

Aufbewahrungsbeutel

Angelrutenfass

Räder

Stahl  &  Aluminiumlegierung

Rahmengröße  (innen)

Farbe

Strukturdiagramm

MODELL  UND  PARAMETER

INSTALLATION



Angelrutenfass  x8

M12x90  Schraube  x4

Sechskantschlüssel  x2

8-10  mm  Schraubenschlüssel x1

Benutzerhandbuch  x1

(Benötigen  acht,  noch einen)

9  M6x25  Schrauben M6x15  Schraube  x9

Federscheibe  x4

M6x35  Schrauben  x1

Räder  x4

Rahmenteil  x1  (jeweils ein  Stück)

17-19  mm  Schraubenschlüssel x1

(Benötigen  acht,  noch einen)

Schritt  1:  Öffnen Sie  den  Rahmen.  An  jedem  Ende des  Rahmens befindet  sich eine  Befestigung; ziehen  Sie  diese  fest.



Schritt  2:  Montieren Sie  die  vier  Vorder- und  Hinterräder.



Steigen  Sie  in  die  vorgebohrten Löcher  im  Rahmen.

Setzen  Sie  die  zuvor  installierten T-Stangen  ein.

Federscheibe

M12x90  Schraube

Schritt  3:  Montage des  Griffs.



M6x35

Schritt  4:  Montieren Sie  alle  Stangenhülsen,  dann die  Räder.



Schritt  6:  Installation abgeschlossen  und Reifen  vor  Gebrauch  aufpumpen.

Schritt  5:  Falten Sie  die  Tasche  auseinander. Sie  verfügt über  8  Klettverschlüsse  zur  Befestigung  der  Tasche  am  Rahmen.

M6x25

M6x15

Klettverschluss



WARTUNG

2.  Bitte  überprüfen und  bestätigen Sie,  dass der  Wagen unbeschädigt  ist  und  der  Reifendruck  stimmt.

1.  Reinigen  Sie  die  Oberfläche nach  jedem Gebrauch.

Vor  jedem  Gebrauch normalisieren.

3.  Prüfen  Sie, ob  die  Schrauben  fest angezogen  sind.





CARRELLO  DA  PESCA

MODELLO:  YK-600



CARRELLO  DA  PESCA

Queste  sono  le  istruzioni  originali, si  prega di  leggere attentamente  tutte le 
istruzioni  del  manuale prima  dell'uso. VEVOR  si  riserva  il  diritto  di  interpretare  a  proprio 
piacimento  il  presente manuale  d'uso. L'aspetto  del prodotto  potrebbe differire 
leggermente  da  quello del  prodotto ricevuto.  Ci  scusiamo  se  non  vi  informeremo 
tempestivamente  di  eventuali aggiornamenti  tecnologici o  software del  nostro prodotto.

MODELLO:  YK-600



Leggere  attentamente 

il  manuale.  ÿ  Il  prodotto è  conforme alle  norme e  ai  regolamenti  pertinenti.

e  conoscenza,  a  meno  che non  siano stati  sottoposti a  supervisione o  istruzione

L'installazione  di  questo dispositivo  deve essere  conforme a  tutte le  normative applicabili  e

Leggere  il  manuale prima  di  installare  e  utilizzare  questo apparecchio. 

ÿ  Questo  apparecchio non  è  destinato  all'uso da  parte di  persone (compresi  i  bambini)

con  ridotte  capacità fisiche,  sensoriali o  mentali, o  mancanza di  esperienza

prima  dell'uso.  Se  è  anomalo, interrompere  l'uso. ÿ  Utilizzare il  prodotto 

secondo  l'uso  previsto, avvertere  di

1.  Si  prega di  confermare che  il  carrello  sia  integro  e  che  la  pressione  degli pneumatici  sia  normale.

Deve  essere  utilizzato solo  in  aree  ben ventilate.  Si  prega  di  leggere  il  manuale  d'uso.

5.  Non  procedere troppo  velocemente quando  si  attraversano  zone con  buche.

potenziale  danno  derivante da  un  uso  improprio.

4.  Il  sovraccarico è  severamente vietato.

3.  È  vietato caricare  merci su  terreni irregolari  e  collinari.

prima  di  ogni utilizzo.  Si  prega  di  gonfiare  un  po'  prima di  utilizzare le  ruote e  di  essere

Il  diametro  della ruota  dopo il  gonfiaggio non  deve superare  i  29  cm! (11,4  pollici)

riguardo  all'uso  dell'apparecchio da  parte di  una persona  responsabile della  propria sicurezza.  ÿ  I 

bambini  non  devono giocare  con l'apparecchio.  ÿ  Questo 

apparecchio  è  destinato all'uso  domestico e  similare

Applicabile  ad  aree con  acqua stagnante  o  a  flusso lento  come laghi,  bacini idrici,  tratti di 

fiume  tortuosi  e  stagni  nei parchi.  ÿ  Conservare  correttamente il  prodotto. 

Verificare  che  il  prodotto  non sia  anomalo.

Attenzione  a  non gonfiare  eccessivamente! Pressione  di  gonfiaggio  massima 25  psi, il  massimo

applicazioni  quali:

ÿ  Avvertenza:  per ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente deve  leggere le  istruzioni.

2.  È  vietato trasportare  persone in  qualsiasi circostanza.

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA



Ruote

Borsa  portaoggetti

YK-600

canna  da  pesca

Ruote  in  gomma gonfiabili  da  11  pollici*4

Verde

Modello

300  libbre

Corrimano

Dimensioni  della  cornice (interna)

Colore

Carico  massimo

Materiale

8

Lega  di  acciaio e  alluminio

Ruote

30,9  x  18,5 x  16,3 pollici

canna  da  pesca

DIAGRAMMA  STRUTTURALE

MODELLO  E  PARAMETRI

INSTALLAZIONE



Canna  da  pesca x8

Vite  M12x90  x4

Chiave  esagonale  x2 Manuale  utente  x1

Chiave  da  8-10 mm  x1

(Ne  servono  otto, ne  manca uno)

Bulloni  M6x25  x9 Bullone  M6x15  x9

Rondella  elastica  x4

Bulloni  M6x35  x1 Chiave  da  17-19 mm  x1

Telaio  Parte  x1  (ciascuno  per uno)

Ruote  x4

(Ne  servono  otto, ne  manca uno)

Passaggio  1:  Aprire la  cornice. A  ciascuna estremità  della cornice  è  presente  un  elemento  di  fissaggio;  stringerlo.



Passaggio  2:  Installare le  quattro ruote  anteriori e  posteriori.



Inserire  le  barre a  T  installate  in  precedenza

Rondella  elastica

Vite  M12x90

Fase  3:  Montaggio della  maniglia.

Inserisciti  nei  fori preforati  nella cornice.



M6x35

Passaggio  4:  Installare tutti  i  cilindri  delle canne  da  pesca,  quindi le  ruote.



Passaggio  5:  Aprire la  borsa, che  è  dotata  di  8  cinghie in  velcro per  fissarla al  telaio.

M6x25

M6x15

Passaggio  6:  Installazione completata.  Gonfiare il  pneumatico prima  dell'uso.

fissaggio  in  velcro



MANUTENZIONE

2.  Si  prega di  controllare e  confermare che  il  carrello  è  integro  e  che  la  pressione  degli pneumatici  è

1.  Pulire  la  superficie  dopo ogni  utilizzo.

normale  prima  di  ogni  utilizzo.

3.  Verificare  che i  bulloni siano  ben stretti.





CARRO  DE  PESCA

MODELO:  YK­600



CARRO  DE  PESCA

Estas  son  las instrucciones  originales. Lea  atentamente todo  el  manual 
antes  de  usar el  producto. VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  el 
manual  de  usuario. El  aspecto del  producto puede  variar con  respecto 
al  que  reciba. Le  pedimos disculpas  si  no  le  informamos  nuevamente sobre 
actualizaciones  de  tecnología o  software.

MODELO:  YK­600



Lea  el  manual con 

atención.  ■  El  producto  cumple con  las  normas  y  reglamentos  pertinentes.

y  conocimiento,  a  menos  que hayan  recibido supervisión  o  instrucción.

La  instalación  de  este  dispositivo debe  cumplir con  todas las  regulaciones aplicables,  y

Lea  el  manual antes  de  instalar  y  usar  este equipo.  ■  Este  aparato 

no  está  diseñado para  ser utilizado  por personas  (incluidos niños).

con  capacidades  físicas, sensoriales  o  mentales  reducidas, o  falta de  experiencia

antes  de  usar. Si  es  anormal,  deje de  usarlo. ■  Utilice el  producto 

de  acuerdo  con el  uso previsto,  tenga en  cuenta las  advertencias.

1.  Por  favor, confirme  que el  carrito está  intacto y  que la  presión de  los neumáticos  es  normal.

Solo  debe  utilizarse en  áreas bien  ventiladas. Lea  el  manual  de  usuario.

5.  No  conduzca demasiado  rápido al  pasar por  zonas con  baches.

posibles  lesiones  por mal  uso.

4.  Está  estrictamente prohibido  sobrecargar el  sistema.

3.  Está  prohibido cargar  artículos en  terrenos irregulares  y  montañosos.

antes  de  cada uso.  Por favor,  infle un  poco antes  de  usar  las ruedas  y  tenga  cuidado.

¡El  diámetro  de  la  rueda después  del inflado  no  debe  exceder los  29  cm  (11,4 pulgadas)!

en  relación  con el  uso del  aparato por  una persona  responsable de  su  seguridad.  ■  Los  niños 

no  deben  jugar con  el  aparato.  ■  Este  aparato está  diseñado 

para  ser  utilizado en  el  hogar  y  similares.

Aplicable  a  zonas de  agua estancada  o  de  corriente lenta,  como lagos,  embalses, 

tramos  sinuosos  de  ríos  y  estanques  de  parques.  ■  Por  favor, conserve 

el  producto  adecuadamente. Compruebe  si  el  producto presenta  alguna anomalía.

¡Cuidado  con  inflar demasiado!  Presión máxima  de  inflado  25  psi,  la  máxima

aplicaciones  tales  como:

■  Advertencia:  Para reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe leer  las instrucciones.

2.  Está  prohibido transportar  personas bajo  ninguna circunstancia.

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD



Material

8

Pretil

300  libras

4  ruedas  de  goma  inflables de  11  pulgadas

Verde

Barril  de  caña de  pescar

Carga  máxima

ruedas

YK­600Modelo

30,9  x  18,5 x  16,3 pulgadas

Bolsa  de  almacenamiento

Barril  de  caña de  pescar

ruedas

Aleación  de  acero y  aluminio

Tamaño  del  marco (interior)

Color

DIAGRAMA  DE  ESTRUCTURA

MODELO  Y  PARÁMETROS

INSTALACIÓN



Cañón  para  caña de  pescar x8

Tornillo  M12x90  x4

Llave  hexagonal  x2

Llave  de  8­10 mm  x1

Manual  de  usuario x1

(Se  necesitan  ocho, falta  uno)

9  tornillos  M6x25 Tornillo  M6x15  x9

Arandela  elástica  x4

Tornillos  M6x35  x1

Ruedas  x4

Pieza  de  marco x1  (Cada una  para una)

Llave  de  17­19 mm  x1

(Se  necesitan  ocho, falta  uno)

Paso  1:  Abra el  marco. Hay  una fijación  en  cada  extremo del  marco, apriétela.



Paso  2:  Instale las  cuatro ruedas  delanteras y  traseras.



Introduce  los  pies  en  los  agujeros  previamente perforados  en  el  marco.

Tornillo  M12x90

Arandela  elástica

Inserte  las  barras en  T  instaladas  en  el  anterior

Paso  3:  Montaje del  mango.



M6x35

Paso  4:  Instale todos  los  cilindros  de  las  bielas y  luego las  ruedas.



fijación  con  velcro

Paso  5:  Despliega la  bolsa, que  tiene 8  correas de  velcro para  sujetarla al  armazón.

M6x25

M6x15

Paso  6:  Una vez  finalizada la  instalación, infle  el  neumático  antes de  usarlo.



MANTENIMIENTO

3.  Compruebe  que los  tornillos estén  bien apretados.

2.  Por  favor, compruebe  y  confirme  que el  carrito está  intacto y  que la  presión de  los  neumáticos  es  la  correcta.

1.  Limpie  la  superficie  después de  cada uso.

normal  antes  de  cada  uso.





WÓZEK  WĘDKARSKI

MODEL:  YK-600 



WÓZEK  WĘDKARSKI

To  jest  oryginalna instrukcja  obsługi. Przed  użyciem prosimy  o  dokładne 
zapoznanie  się  z  treścią  instrukcji. Firma  VEVOR zastrzega  sobie prawo  do  jednoznacznej 
interpretacji  niniejszej  instrukcji obsługi.  Wygląd produktu  zależy od  stanu, w  jakim 
go  otrzymali  Państwo. Prosimy  o  wyrozumiałość,  ale nie  będziemy Państwa  ponownie 
informować  o  aktualizacjach technologicznych  lub oprogramowania  naszego produktu.

MODEL:  YK-600 



INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

i  wiedzy,  chyba że  zapewniono im  nadzór lub  instruktaż

Instalacja  tego  urządzenia musi  być zgodna  ze  wszystkimi  obowiązującymi przepisami  i

Należy  dokładnie 

zapoznać  się  z  instrukcją  obsługi. Produkt jest  zgodny z  odpowiednimi normami  i  przepisami.

przed  użyciem.  Jeśli jest  to  nieprawidłowe,  należy zaprzestać 

używania.  �  Produkt należy  używać zgodnie  z  przeznaczeniem,  ostrzegając przed

2.  Przewożenie  osób jest  zabronione pod  żadnym pozorem.

aplikacje  takie  jak:

Uważaj,  żeby  nie przepompować!  Maksymalne ciśnienie  pompowania 25  psi,

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć ryzyko  obrażeń, użytkownik  musi przeczytać  instrukcję

Dotyczy  wód  stojących lub  wolno płynących,  takich jak  jeziora, zbiorniki  wodne, 

meandrujące  odcinki  rzek i  stawy parkowe.  �  Należy  odpowiednio 

przechowywać  produkt.  Sprawdzić, czy  produkt nie  jest uszkodzony.

przed  każdym  użyciem. Przed  użyciem kółek  należy je  lekko napompować  i

średnica  koła  po  napompowaniu  nie powinna  przekraczać 29  cm! (11,4  cala)

3.  Zabrania  się  załadunku  przedmiotów na  nierównym i  pagórkowatym terenie.

4.  Przeciążanie  jest surowo  zabronione.

dotyczące  użytkowania  urządzenia przez  osobę odpowiedzialną  za  ich  bezpieczeństwo. Dzieci 

nie  powinny  bawić się  urządzeniem. Urządzenie to  jest 

przeznaczone  do  użytku domowego  i  podobnego.

potencjalne  obrażenia  wynikające z  niewłaściwego użycia.

Należy  używać  wyłącznie w  dobrze wentylowanych  pomieszczeniach. Prosimy  o  zapoznanie  się  z  instrukcją obsługi.

5.  Nie  poruszaj się  zbyt szybko  podczas pokonywania  dziur w  jezdni.

o  ograniczonej  sprawności fizycznej,  sensorycznej lub  umysłowej lub  braku doświadczenia

1.  Proszę  potwierdzić, że  wózek jest  nienaruszony i  ciśnienie w  oponach jest  prawidłowe

Przed  zainstalowaniem  i  użyciem  tego urządzenia  należy zapoznać 

się  z  instrukcją obsługi.  �  Urządzenie  nie jest  przeznaczone do  użytku przez  osoby (w  tym dzieci)



Koła

Torba  do  przechowywania

YK-600

Beczka  na  wędkę

11-calowe,  pompowane,  gumowe koła*4

Zielony

Model

300  funtów

Poręcz

Rozmiar  ramki  (wewnątrz)

Kolor

Maksymalne  obciążenie

Tworzywo

8

Stal  i  stop aluminium

Koła

30,9  x  18,5 x  16,3 cala

Beczka  na  wędkę

SCHEMAT  STRUKTURY

MODEL  I  PARAMETRY

INSTALACJA



Beczka  na  wędkę x8

Śruba  M12x90  x4

Klucz  imbusowy  x2 Instrukcja  obsługi  x1

Klucz  8-10  mm x1

(Potrzebuję  ośmiu,  jeszcze jednego)

Śruby  M6x25  x9 Śruba  M6x15  x9

Podkładka  sprężysta  x4

Śruby  M6x35  x1 Klucz  17-19  mm x1

Część  ramy  x1  (każda  na  jedną  sztukę)

Koła  x4

(Potrzebuję  ośmiu,  jeszcze jednego)

Krok  1:  Otwórz ramę.  Na  obu  końcach ramy  znajdują się  mocowania, dokręć  je.



Krok  2:  Zamontuj przednie  i  tylne  cztery koła.



Włóż  pręty  T  zamontowane  w  poprzednim

Podkładka  sprężysta

Śruba  M12x90

Krok  3:  Montaż uchwytu.

Wejdź  w  wywiercone wcześniej  otwory w  ramie.



M6x35

Krok  4:  Zamontuj wszystkie  pręty, następnie  koła.



Krok  5:  Rozłóż torbę,  która ma  8  pasków  z  rzepem  służących do  przymocowania torby  do  ramy.

M6x25

M6x15

Krok  6:  Zakończ montaż  i  napompuj  oponę przed  użyciem.

Mocowanie  na  rzep



KONSERWACJA

2.  Sprawdź  i  potwierdź,  że  wózek  jest nienaruszony  i  ciśnienie  w  oponach  jest

1.  Wyczyść  powierzchnię po  każdym użyciu.

normalne  przed  każdym użyciem.

3.  Sprawdź,  czy śruby  są  dokręcone.





VISKAR

MODEL:  YK-600



VISKAR

Dit  is  de originele  handleiding. Lees  alle instructies  in  de  handleiding 
zorgvuldig  door  voordat u  het product  in  gebruik  neemt. VEVOR  behoudt zich  het 
recht  voor  om de  gebruikershandleiding anders  te  interpreteren.  Het uiterlijk 
van  het  product kan  afwijken van  het product  dat u  ontvangt. Wij  zullen u  niet 
opnieuw  informeren  over eventuele  technologische of  software-updates voor  ons product.

MODEL:  YK-600



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

en  kennis,  tenzij ze  onder toezicht  staan of  instructies hebben  gekregen.

De  installatie  van dit  apparaat moet  voldoen aan  alle geldende  voorschriften, en  het

Lees  de  handleiding 

zorgvuldig  door.  ÿ  Het  product voldoet  aan de  relevante normen  en  voorschriften.

Controleer  het  product vóór  gebruik. Als  er  afwijkingen  zijn, stop  dan met 

het  gebruik.  ÿ  Gebruik  het product  volgens het  beoogde doel.  Waarschuwing:

2.  Het  is  onder  geen enkele  omstandigheid toegestaan  mensen te  vervoeren.

toepassingen  zoals:

Pas  op  dat je  ze  niet  te  hard  oppompt! Maximale  oppompdruk 25  psi, de  maximale

ÿ  Waarschuwing  -  Om  het risico  op  letsel  te  verminderen,  moet de  gebruiker de  instructies lezen.

Geschikt  voor  stilstaand water  of  langzaam  stromend water,  zoals meren,  reservoirs, 

meanderende  riviergedeelten  en  vijvers  in  parken.  ÿ  Bewaar  het product  op  de 

juiste  manier.  Controleer of  het product  niet beschadigd  is.

Voor  elk  gebruik. Pomp  de  banden  een beetje  op  voordat  u  de  wielen gebruikt,  en  wees

De  diameter  van het  wiel na  het oppompen  mag niet  groter zijn  dan 29  cm (11,4  inch)!

3.  Het  is  verboden  om goederen  te  laden  op  oneffen  en  heuvelachtig  terrein.

4.  Overbelasting  is  ten  strengste verboden.

met  betrekking  tot  het  gebruik van  het apparaat  door een  persoon die  verantwoordelijk is  voor de 

veiligheid  ervan.  ÿ  Kinderen  mogen niet  met het  apparaat spelen. 

ÿ  Dit  apparaat is  bedoeld voor  gebruik in  huishoudens en  soortgelijke omgevingen.

Mogelijk  letsel  door verkeerd  gebruik.

Gebruik  dit  apparaat alleen  in  goed  geventileerde ruimtes.  Lees de  gebruikershandleiding.

5.  Rijd  niet te  hard wanneer  u  langs  gaten in  de  weg  rijdt.

met  beperkte  fysieke, zintuiglijke  of  mentale  vermogens, of  gebrek aan  ervaring

1.  Controleer  of  de  winkelwagen intact  is  en  of  de  bandenspanning normaal  is.

Lees  de  handleiding voordat  u  dit  apparaat installeert  en  gebruikt.  ÿ  Dit 

apparaat  is  niet bedoeld  voor gebruik  door personen  (inclusief kinderen).



Materiaal

8

Leuning

300  pond

11  inch,  opblaasbare rubberen  wielen*4

Groente

Hengelton

Maximale  belasting

Wielen

YK-600Model

30,9  x  18,5 x  16,3 inch

Opbergtas

Hengelton

Wielen

Staal-  en  aluminiumlegering

Framegrootte  (binnenkant)

Kleur

STRUCTUURDIAGRAM

MODEL  EN  PARAMETERS

INSTALLATIE



Hengelvat  x8

M12x90  schroef  x4

Inbussleutel  x2

8-10mm  sleutel  x1

Gebruikershandleiding  x1

(Nog  acht  nodig, plus  één)

M6x25  bouten  x9 M6x15  bout  x9

Veerring  x4

M6x35  bouten  x1

Wielen  x4

Frameonderdeel  x1  (elk  voor  één persoon)

17-19mm  sleutel  x1

(Nog  acht  nodig, plus  één)

Stap  1:  Open het  frame. Aan  beide uiteinden  van het  frame zit  een bevestigingspunt;  draai deze  vast.



Stap  2:  Monteer de  vier voor-  en  achterwielen.



Stap  in  de  voorgeboorde  gaten in  het frame.

Plaats  de  T-stangen die  in  de  vorige versie  zijn  geïnstalleerd.

Veerring

M12x90  schroef

Stap  3:  Het handvat  monteren.



M6x35

Stap  4:  Monteer alle  stangbussen en  vervolgens de  wielen.



Stap  6:  De  installatie  is  voltooid.  Pomp de  band op  voor gebruik.

Stap  5:  Vouw de  tas  open.  Deze heeft  8  klittenbandsluitingen  waarmee je  de  tas  aan het  frame kunt  bevestigen.

M6x25

M6x15

klittenbandbevestiging



ONDERHOUD

2.  Controleer  en  bevestig  alstublieft dat  de  winkelwagen  intact is  en  dat  de  bandenspanning  in  orde  is.

1.  Maak  het oppervlak  na  elk  gebruik schoon.

normaliseer  voor  elk  gebruik.

3.  Controleer  of  de  bouten goed  vastzitten.





MODELL:  YK-600

FISKEKAR



MODELL:  YK-600

Detta  är  originalinstruktionerna, vänligen  läs alla  instruktioner noggrant 
innan  du  använder produkten.  VEVOR förbehåller  sig en  tydlig tolkning  av  vår 
användarmanual.  Produktens  utseende ska  vara beroende  av  den 
produkt  du  mottagit. Vi  ber om  ursäkt för  att vi  inte kommer  att  informera  dig 
igen  om  det finns  några teknik-  eller programuppdateringar  för  vår  produkt.

FISKEKAR



Kan  användas  i  områden  med stilla  vatten eller  långsamt strömmande  vatten, 

såsom  sjöar,  reservoarer, meandrande  floder och  parkdammar. ÿ 

Förvara  produkten  ordentligt. Kontrollera  om produkten  är  avvikande.

Hjulets  diameter  efter uppblåsning  bör inte  överstiga 29  cm! (11,4  tum)

4.  Överbelastning  är  strängt  förbjuden.

ÿ  Varning  –  För  att minska  risken för  skador måste  användaren läsa  instruktionerna

5.  Kör  inte för  fort när  du passerar  områden med  hål i  vägen.

potentiell  skada  från felaktig  användning.

före  varje  användning. Pumpa  upp lite  innan du  använder hjulen,  och var  försiktig

före  användning.  Om det  är  onormalt,  sluta använda  den. ÿ 

Använd  produkten  enligt avsedd  användning, varna  för

bör  endast  användas i  välventilerade utrymmen.  Läs bruksanvisningen.

bruksanvisningen 

noggrant.  ÿ  Produkten uppfyller  relevanta standarder  och föreskrifter.

Installationen  av  denna enhet  måste uppfylla  alla tillämpliga  föreskrifter, och  den

bruksanvisningen  innan  du  installerar  och använder  denna 

utrustning.  ÿ  Denna apparat  är  inte  avsedd att  användas av  personer (inklusive  barn)

med  nedsatt  fysisk, sensorisk  eller mental  förmåga, eller  bristande erfarenhet

och  kunskap,  såvida de  inte har  fått handledning  eller instruktioner

applikationer  som:

2.  Det  är  förbjudet  att  transportera  människor under  några omständigheter.

1.  Bekräfta  att vagnen  är  intakt  och att  däcktrycket är  normalt.

Var  försiktig  så  att  du inte  överfyller! Maximalt  uppblåsningstryck 25  psi, det  maximala

3.  Det  är  förbjudet  att lasta  föremål i  ojämn och  kuperad terräng.

angående  användning  av  apparaten  av  en  person som  ansvarar för  deras säkerhet.  ÿ 

Barn  får  inte leka  med apparaten.  ÿ  Denna  apparat är 

avsedd  att  användas i  hushåll och  liknande

SÄKERHETSINSTRUKTIONER



INSTALLATION

MODELL  OCH  PARAMETRAR

STRUKTURDIAGRAM

YK-600

Hjul

Förvaringsväska

Modell

Fiskespö-tunna

30,9  x  18,5 x  16,3 tum

Stål  och  aluminiumlegering

Ramstorlek  (insida)

Maxbelastning

Hjul

Material

Färg

Ledstång

136  kg

8

11  tums  uppblåsbara gummihjul  *  4

Fiskespö-tunna

Grön



Fjäderbricka  x4Fiskespötunna  x8

M6x25  Bultar  x9

Steg  1:  Öppna ramen.  Det finns  en  fästanordning  i  varje  ände av  ramen, dra  åt  den.

M12x90  Skruv  x4

(Behöver  åtta,  en  till)

17-19  mm  nyckel x1M6x35  Bultar  x1

Hjul  x4

Ramdel  x1  (vardera för  en)

M6x15  Bult  x9

8-10  mm  nyckel x1

Användarmanual  x1Sexkantsnyckel  x2

(Behöver  åtta,  en  till)



Steg  2:  Montera de  fyra fram-  och bakhjulen.



M12x90  Skruv

Fjäderbricka

Sätt  i  T-balkarna som  installerades i  föregående

Steg  3:  Montering av  handtaget.

kliv  in  i  de  förborrade hålen  i  ramen.



Steg  4:  Montera alla  stångrör, sedan  hjulen.

M6x35



kardborrefäste

M6x15

M6x25

Steg  5:  Vik ut  väskan, som  har 8  kardborreband för  att  fästa  väskan på  ramen.

Steg  6:  Slutför installationen  och pumpa  upp däcket  före användning.



3.  Kontrollera  att  bultarna  är  åtdragna.

normalt  före  varje användning.

1.  Rengör  ytan efter  varje användning.

2.  Kontrollera  och bekräfta  att  vagnen  är  intakt  och att  däcktrycket är

UNDERHÅLL




